
OBJEDNÁVKA / ORDER

Číslo objednávky / Order no.: 145/1/2024

DODAVATEL / SUPPLIER: ODBĚRATEL/ CUSTOMER:
ULTRAINING s.r.o. OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA
Skubínska 13 1 VNITRA
974 09 Banská Bystrica
ICO: 36 031 143 , Za Císařským mlýnem 1063/5
DIC: 2020087234 i 170 06 Praha7
IC DPH: SK2020087234 1 IČO/ID no.: 75151898
E-mail: ' DIČ/Tax JD no.: CZ75 151898
Telefón: , Datová schránka / Electronic data inail box: zx5ks9a

Datum vystavení / Date of issue: 16.8.2024 Bankovni spojení odběratele / Customer Bank Details:
. ... .... Banka / Bank: ČNB Praha 1

Číslo naší objednávky uvádějte na faktuře / Please Č. ůčtu / Account no.:

quote our order number on the invoice. . - ."' . ' . " "Cislo veřejné zakázky / Pubhc Procurement no.:
URČENO PRO /TO THE ATTENTION OF: TS-3551/2024
RS-zi]nní-boby/bobs]eigh

Text objednávky / Texi o/'the Order
Na základě zaslané nabídky u vás objednáváme:l We order Eom you:
Exxentric platforma na cvičenie kBox4 Lite včetně příslušenství.
Cena celkem / Total price: 3096 € vč. DPH / incl. VAT
Tato cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s předmětem plněni této objednávky. Odběratel neposkytuje zálohy.
Splatnost faktury je 14 dní od data převzetí faktury.
This price is final and includes all costs associated with the subject matter of ťhis Order. The Customer shall not provide any
advance payment.

Podmínky dodáníl Supply conditions:
1. Způsob úhrady /' Payment method: převodem/Money transfer 3. Termín / Delivery date:3 1.8.2024
2. Splatnost faktury / Invoice due date: 14 dní 4. Místo / Place of perforinance: Slovensko

Potvrzení dodavatele / Supplier confirmation: Kontaktní osoba Odběratele / Customer contact person:
ji E-mail: JUDr. Michal Volf

1 Tej.:
Datum / Date: 19.8.2024 i! Datum / Date:16.8.2024
Podpis a razítko / Signature ® btamp ii

)1 Podpis a razítko/Signature and stamp:

Dodavatel bene na včdomi, že odbčratel jakožto správcc zpracovává jeho osobní ůdaje bez'potřéby souhlasu na základě nezbymosti pro plněni dodávkové smlouvy
v souladu s nařízením (EU) 2016/679 a souvisejichni vnitrostátními předpisy. Pokud dodavatel přijde do styku s osobními ůdaji odbčratele či osob, jejichz úda!ie
odbčratel zpracovává, zavazuje se k jejich zpracováni výhradně za účelcm plněni dodávkové smlouvy, jejich neposkytnuti třetim osobám a náležité ochrnné.
Podrobné informace o zpracování osobních ljdaiů jsou dostupné na internetových stránkách případně je možno o ně zažádat clcktronicky na
adrese či písemně na adnese odbčratele.

Supplier acknowledgcs that the Customcr, as the controlkr, proeesses its personal data without the need for consent on the basis ot" neccssity for thc perfonnance ol"
the Supply Contract in accordance with Regllla[ion (EU) 2016/679 and related national legnl regulations. lf the Supplier comes into contacl with ihe personal data
ot'the Customer or persons whose data the Customer processes, the Supplier undertakes to process them solcly for the purpose of fu]fi|lijl8 the Supply Contract, not
to disclose them to third panies and to protect them appropriately. Detailed information on the processing of personal data is available on thc website

r can be requested electronically at or in writing at the address of the Customer. "



Jk.!mylp
MINI8TERSTVA VNITRA

OBJEDNÁVKA / QRDER

Další podm Inky dodání: Further terms of'delivery:

Objednávka je uzavřena okamžikem doručení potvrzení objednávky The Order is concluded at the moment of delivery of the Order
na e-mail Objednávka nebude akceptována a confirmation to the e-mail . The Order will not be
otľjcdnávka nebude uzavřena, pokud v potvrzení ob.jednávky nebudou accepted, and the Order will not be concluded unless all the details are
vyplnčny všechny údaje a nebude zaslána na uvedený e-mail. filled in the Order conňrmation and sent to the indicated c-mail

address .

Na Faktuře bude uvedeno: číslo objednávky, čfslo faktury, jméno a The invoice shall include: Order number, invoice number, namc and
sídlo Dodavatele i Odběratelc, předmět objednávky, bankovní spojeni registered ofľicc of the Supplier and the Customer, subject matter of
Dodavatele (číslo účtu ve formátu JBAN, BIC/SWIFT, název a kód the Order, the Supplier's bank details (account number in IBAN
banky), fakturovaná částka včetně měny, splamost údaj o zápisu format, BIC/SWIFT, name and code of the bank), invoiced amount
Dodavatele v příslušném veřejnérn evidenčním seznamu v daném including currency, due date, information on the Supplier's registration
státě, (pokud je Dodavatel takto zapsán), příslušný identifikačnf údaj in the relevant public registration records in the given country (if the
(pokud je Dodavateli přidělen.). Faktura bude zaslána na e-mail Supplicr is registered), relevant identification number (if assigned to

. the Supplier). The invoicc shall be sent to the e-mail .
Faktur4 která nebude obsahovat všechny náležitosti bude vrácena a An invoice that fails to contain all the requirements will be retumed
do doručení opravené faktwy nebude Odběratel v prodlení. and the Customer will not be in default until a corrected invoice is

received.
Faktura je považována za zaplacenou okamžikem odcpsání částky The invoice shall be deemed to have been paid at the moment the
z účtu Odbčratele ve prospěch účtu Dodavatele. V případě prodlení amount is debited i6rom the Customcťs account to thc Supplier's
s dodáním nebo ncdodáním předmětu této objednávky v požadované account. ln ůíe event of delay in delivery or failure to deliver the
kvajitě a množství má Odběratel právo odstoupit od této objednávky. subject matter of this Order in the required quality and quantiy, the
V případě pr'odlení s dodáním přcdmětu tCto objdnávky má Customer shall have the rightto withdraw from this Order. Jn the event
Odběratel právo požadovat úrok z prodlenf ve výši 0,05 % z celkové of delay in delivery of the subject matter of this Order, the Customer
ceny objednávky za každý dcn prodlení. V případě prodlenf shajl be entitled to claim interest on late payment at the rate of 0.05 %
Odbčratele se zapkicením faktury má Dodavatel právo požadovat of the total price of the Order for each day of delay. ln the event of
úroky z prodlení' ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodleni. delay by the Customer in payment of the invoice, the Supplier shdl be

entitled to claim interest on late payment at the rate of 0.05 % of the
amount due for each day of delay.

Dodavatel je povinen bezodkladně inforinovat Odběratele o svém The Supplier is obliged to immediaíely inform the Customer of its
hrozícíin úpadku. Porušení této povinnosti ze strany Dodavatele impending bankruptcy. Breach of this obligation by the Supplier shdl
zakládá právo Odběratele na odstoupenf od smlouvy. givc the Customer the right to withdraw firom the contract.

Ůčinky odstoupení od objednávky nastávají okamžikem doručení The effects of withdrawal fřom the Order shall commence at the
písemného odstoupení druhé straně. Odstoupení od objednávky se moment of delivery of the written withdrawal to the other party.
nedotýká nároku na náhradu škody. Withdrawal from the Order does not afíéct the right to compensation.

Smluvní vztah & veškeré vztahy s ním související se řldí právem Cr, The contractual relationship and all relations related thereto are
zejména zákoncm. č. 89/2012 Sb., občanským zákonikem a veškeré governed by the legal regulations of the Czech Republic, in particular
případnC spory budou řešeny před obecnými soudy ČR. Act No. 89/2012 Sb., the Civil Code, and any disputcs shall be

resolved bcfore the ordinary courts of the Czech Republic.

Odběratel a Dodavatel prohlašují, že se podmfnkami této objednávky The Customer and the Supplier represent that they have mutúally
na základě vzájemné dohody řídily již ode dnc potvrzenl této agreed to be bound by the terms and conditions of this Order from the
objednávky a veškerá svá vzájanná plnění poskytnutá ode dne date of confirmation of this Order and shall treat all their mutual
potvrzení této objednávky do dne případného zvcřejnění této performances provided from the date of confirmation of this Order
ob,jednávky v registru smluv považují za plnění poskytnutá podle této until the date of any publication of this Order in the Register of
objednávky. Objednávka bude zveřejněna v registru smluv dle zákona . . .

. . , Contracts as having been provided pursuant to this Order. The Orderč. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách ůčlnnostl některych smluv, . , .
uveřejňovánítěchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), shall be pubhshed in the Register of Conwacts pursuant to Act No
v přfpadě, že tato objednávka bude splňovat podmínky zveřejněnf 340/2015 Sb., on Special Conditions for the Effectiveness of Certain
v regisůru smluv. Zveřejnění této objednávky provede Odběratel. Contracts, Publication of Such Contracts and on the Register of

Contracts (Act on the Rcgister of Contracts), if this Order meets the
conditions for publication in thc Register of Contracts. Publication of

· this Order shall be made by the Customer.


